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M eghalt Vujíesics Tihainéi*
A K ulturális Minisztérium és a Magyar Zeneművészek Szövet­

sége mély megrendüléssel tudatja, hogy Vujicsics T iham ér zeneszerző 
46 éves korában, tragikus körülmények között életét vesztette. H alá­
lával a népművészet szenvedélyes kutatóját, rangos előadóművészét 
és széles körben elism ert újraaikotóját veszítettük el.

KÉT KIÁLLÍTÁS
Ilosvai Varga István képei a z E rn st M úzeum ban,

&
Kevés kedvesebb embert ism er­

tem  nála. Közeledvén ötvenedik 
évéhez, alig változott legényessé­
ge és bohémos szokása; könnyen  
barátkozó, nehezen sértődő, a v i­
lág minden jelensége iránt fogé­
kony természete.

Életerő áradt belőle. Lázas sie t­
ség és korunk ritmusától merőben 
elütő kedélyes ráérősség. Tehetsé­
ges volt és kedves. Bájos tehetsé­
ge és tehetségének báj a magával 
ragadott m indenkit. Nemcsak is­
merőseit, közönségét is. Vujicsics 
Tiham ér egyik kedvence volt a 
televíziós és rádiós publikum nak: 
zeneparódiái, dallamvariációi el- 
m ésségükkel, meglepetéseikkel és 
friss, dinam ikus előadásm ódjuk­
kal m agukkal sodortak m indenkit.

Kevés nézője-hallgatója tudta, 
hogy ez a bolondos zenei ötletek­
kel örömtelién játszadozó, vidám  
ember komoly zenetudós, talán az 
egyik legjobb és legszélesebb tu­
dású folklorista.

Pomázon született 1929-ben, és 
a család és a környezet kettős ér­
zelm i állampolgárságot adott a 
magyar zeneszerzőnek és zenetu­
dósnak. A  délszláv és balkáni 
népzene, néptánc kutatása nem  
szaktárgya  — szenvedélye volt. 
A z együttélö népek őszinte, ér­
zelm i alapon megteremtendő test-
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vériségét remélte híddá verni a 
zene segítségével.

A népi form ák m ély ismerője 
volt, országokon át vezetett ku- 
tatóútja, míg most Teheránba 
indulva, a damaszkuszi repülő- 
szerencsétlenségnél a zenetudo­
m ány és művészet halottja lett.

A népzenekutatás számára nem ­
csak cél volt, hanem eszköz is. 
A nyanyelvi szinten dalolva és 
érezve más népek dalait és dalla­
mait: eredeti zeneszerzői m unkás­
sága is a folklórból nőtt ki. azt 
fe jlesztette tovább. A z Állami 
Népi Együttes m utatta be táncjá­
tékait: a Makar Csudrát, a Csoda- 
furulya és a juhászt, a Kádár 
Kata című táncballadát. Népi ih ­
letésű volt kórusm üve, a Ráckevei 
ballada. Fölényes tudású, csillo­
góan szellemes szakem ber és fölé­
nyes tudásit zeneszerző volt. 
Könnyű kezének készségeit legsi­
keresebben film zenékben kam a­
toztatta.

Bőséges, enciklopédikus ism ere­
teit, dallaminvencióját hanyag 
kézzel tékozolta. Ügy látszott az 
utóbbi időben, hogy valami nagy 
összegezés érik benne, m inden ta­
pasztalata, szenvedélye, tudása 
nagy m űvekben teljesedik k i . . .

M. G. P.

Ausztriába utazott
az Állami Hangversenyzenekar

A nemzetközi zeneélet egyik 
rangos eseményére, a Karint iái 
nyár című rendezvénysorozatra 
utazott csütörtökön az Állami 
Hangversenyzenekar. Ferencsik 
János K ossuth-díjas karm ester, 
főzeneigazgató vezényletével há­
rom alkalom mal lépnek közönség 
elé Villachban. Első szereplésük 
a modern zene egyik nagy alak­
jának, Leonard Bernsteinnek szü­

letésnapja tiszteletére, 23-án lesz. 
Az ünnepelt saját kérésére játssza 
ezen az estén az Állami Hang­
versenyzenekar az am erikai zene­
szerző II. szimfóniáját és más 
m űveit R ánki Dezső közremű­
ködésével. 25-i koncertjükön 
Brahms- és Schubert-m űveket, 
26-án Mozart- és Beethoven-kom - 
pozíciókat tolmácsolnak.

\ f a n  két különös önarckép Ilos- 
’ vai Varga István  kiállításán 

az Ernst M úzeumban. Egyiken az 
egyszerűsített képm ás mellett még 
tovább egyszerűsített festett tá r ­
gyak, tömegüket vesztett gyümöl­
csök pompáznak egy síkidommá 
alakult kockás kancsó társaságá­
ban. A másikon csak az arc van, 
könnyed, fénytelen, barnássárga 
temperaszínekkel mintázva, és egy 
kék zubbony, olyan erős ultram a- 
rinban, hogy az elnyomja és lé­
nyegtelenné teszi még az arcvo­
násokat is. M intha a harm incas 
évek elejéről származó két képet 
nem is az a művész festette vol­
na, aki Szentendrén letelepedve, 
egészen más festői és — festői- 
ségéből következően — egészen 
más világnézeti problém ákkal 
küszködött. M intha egyiket a ko­
rabeli avantgarde késői dicsősé­
gére pályázó, de azért a m űcsar­
noki piacviszonyok rezdüléseit 
hajszálpontosan figyelő, párizsias- 
ságát budapesti igények szerint 
áruba bocsátó kism ester rem ekel­
te volna; másik pedig m intha et­
től a párizsiasságtól csömört ka­
pott és a temperafeslés archaizá­
ló modorában működő római ösz­
töndíjas műve lenne.

Érdemes megjegyezni ezt a két 
képet. így ugyanis nem  festett 
többé Ilosvai Varga. Messze ívben 
kerülte a hivatalos képzőművé­
szeti élet reklám ozott a lternatí­
váit, a hangos franciáskodást ép­
pen úgy, m int az olaszos klasszi- 
cizálást, az álavantgardot csak­
úgy, m int a kurzusirányzatot.

1^'estett viszont olyan képeket
•*- akkoriban , amelyek ugyan­

csak felhasználták a magyar for­
radalmi képzőművészet harm in­
cas években értelm ezett esztéti­
káját és gyakorlatát, azt a stílust, 
amelyet a szocialista művészcso­
port tagjai bontogattak, és azo­
kat az elveket, am elyeket Dési 
Huber terjesztett cikkeiben. Lát­
ták ezt már a kortársak is. És az 
a festő, aki .— az egykori kritika 
tanúsága szerint — „tárgyilagosan 
igyekszik felfedezni az anyagi va­
lóság törvényeit, az ember és a

KÖNYVSZEMLE
A novellista vagy a regényíró 

folyvást segíti s irányítja az ol­
vasót, am ikor alakjainak term é­
szeti és társadalm i helyét leírja, 
vagy am ikor szóba nem öntött 
gondolataikat s érzéseiket eláru l­
ja  és kom m entálja; a drám aíró 
csak hőseinek a szavait foglalja 
írásba, reánk bízva és tőlünk vár­
va, hogy figyelmünket megfeszít­
sük, vizuális képzeletünket pedig 
a történet logikája szerint szár­
nyaltassuk. Ez okozza, hogy d rá ­
m ákat mindig nehezebb olvasni, 
m int akár lírai verseket, akár el­
beszélést vagy regényt.

Az átlagosnál is aktívabb m un­
kát kíván azoknak a színművek­
nek az olvasása, am elyekben ke­
vés a külső történés, s az eszmék 
harcát néhány — esetleg egyetlen 
— szereplővel ábrázolja az író. A 
megelevenítés ilyenkor a filozófia 
szolgálója lesz, sokszorosára nő 
m inden gesztus és minden tárgy 
szerepe. Ilyen típusú drám át ka­
punk a

M O D E R N  K Ö N Y V T Á R
egyik új kötetében: Peter Handke 
osztrák író Kaspar című drám á­
já t — az ő szavával élve „beszéd- 
k ínvallatását”. A színpadi cselek­
mény minimális. Alig történik 
valami, s az sem igazában, csak 
lehetőségként: az egyetlen mon­
datot („Olyan szeretnék lenni, 
am ilyen volt már valaki más") is­
merő és nyögdécselő szellemi nyo­
morékot, aki szeretne valahogy 
másokhoz hasonlítani s egyénisé­
get lelni, szavakat és cselekvést 
sugalmazó hangok kezdik irányí­
tani. Felületes, hamis és em ber­
telen azonban -az így nyert ribr- 
málisság! Úgy m anipulálják Kas­
part, hogy tüstént el is rabolják 
tőle az autonóm egyéniséget, őt 
m agát is egy láthatatlan  és go­
nosz gépezet részesévé torzítják . . .  
Handke jó technikával torzítja

rémületessé és tudatosan történe- 
tietlenné az egyéniségvesztés tra ­
gédiáját. A polgári pesszimizmus 
képlete ez a politikai konkrétsá­
got elvető általánosítás, „a” mo­
dern em ber tébolyba s hazugság­
ba hajszolódása. Dram aturgiai sí­
kon Is kevés az új a szavak zaka­
tolásában. Megkapó erővel fordí­
totta a darabot Eörsi István, utó­
szava azonban inkább túlkom pli­
kálja, m int értékeli a művet.

Ugyanebben a sorozatban je ­
lent meg az alább ism ertetendő 
három szépprózai kötet is. A ser­
dülőként feltűnt lengyel írónő, 
Ewa Ixich elbeszélésgyűjteménye 
(A láthatatlan expressz) a mai 
gyerekek lelkivilágának finom 
ábrázolásával ejti rabul figyel­
münket. Az ő nyolc novellája 
sem mentes ugyan a hagyományos 
képlettől — attól a romantikus 
bánattól, hogy a felnőttek min­
dig sárba tiporják a kicsinyek 
ham vas álm ait —, de máris tú l­
lép a puszta meghatáson: a tá r ­
gyi és érzelmi apróságok iránti 
érzéke, szívbéli és szakmai kul­
turáltsága jó tehetséget m utat, s 
még jobbat ígér.

Sűrű, fojtó légkörű novelláiból 
ism ertük eddig az 1964-ben el­
hunyt írónő, Flannery O ’Connor 
epikai erejét. Most közzétett re­
génye . . és erőszakosak ragad­
ják azt m agukhoz”) újólag iga­
zolja rangját a modern

A M E R I K A I  P R Ó Z A
nagyjai között. Az am erikai Dél 
szülötte és írója volt, ahhoz a m ű­
vészi vonulathoz tartozott, am e­
lyet Faulkneé magasított világ­
hírűvé, és amely a külső és belső

feszültségeknek, a nemzedékek 
görcsös birkózásának, az evilági 
önmegváltás mind bátrabb kere­
sésével ú jította meg a realista tö­
rekvéseket. Borzongató regény az 
O'Connoré: a vallásos fanatizmus, 
a térítés és lelki igába törés csa­
ládi drám asorozatát meséli el. 
Egy megszállott és rögeszmés vén­
em ber nevelt fia a központi fi­
gura, aki erőnek erejével ki akar 
törni az átokverte körből, ahol a 
javító szándék mindig em berte­
lenné deformálódott — de félő, 
hogy az idegeibe ivódott m iszti­
kum őt is a bomlott agyú igehir­
detők ú tjára kényszeríti. Nemcsak 
a pusztító s önemésztő megszál­
lottság vagy az örökletes idegbaj 
motívuma sorolja a regényt az 
em lített vonulathoz, hanem a ter­
mészeti és társadalm i környezet 
fülledtségének kegyetlenül őszin­
te  rajza is. Mégsem „provinciális” 
alkotás, egyáltalán nem az: olyan 
nyomottságokat fest a szemünk 
elé, amelyek talán hígabban, ta ­
lán modernebbé színezve, de a 
mai Amerika egészét rágják.

A kitűnően és könnyedén író 
Donald Barthelme regényében 
(Jöjj vissza, Doktor Caligari) ke­
serű kacajjal bugyborékol az utál- 
kozás. A penészvirágos bomlás, a 
m ár nem is sajnálatos vagy tra ­
gikus, hanem röhögni való pos- 
vány életképeit hajígálja egymás 
mellé tizennégy novellájában. 
K urta szóval fogalmazza meg a 
történeteket, cinikus hosszússág­
gal: unalm ukban vagy alkalm az­
kodási buzgoságból közhelyeket 
csicsergő antihőseiben — akik 
között a kultúra szelétől éppen 
csak érin tett figurák is magányos 
óriások — a nagy- és kispolgári

természet, az ember és a társada­
lom viszonyát”, még "akkor is a 
hivatalos képzőművészeti élet pe­
remére kényszerült, ha tárgyila­
gossága nem is fejlődött forradal- 
misággá, ha tiltakozásának hát­
terében nem szervezett munkás- 
mozgalom csupán a tágan értel­
mezett hum anista baloldal húzó­
dott.

A perem ek legragyogóbbika 
Szentendre volt. Itt rejtőztek azok 
a művészek, akik néma rosz- 
szallással nézték az egyre söté­
tülő világot, és akikre ez a 
világ — nem is mindig néma 
— rosszallással nézett vissza. 
Szentendrei festőnek lenni ak ­
koriban vagabund dolog volt. 
Jól megfért ebben a m agatartás­
ban az egykori párizsi ösztöndí­
jakból átm entett formai játékos­
ság, és a társadalm i jelenségekre 
érzékeny figyelem; a magyar fes­
tészet fő hagyom ányának tarto tt 
színkultusz éppen úgy, m int a hi­
vatalosan kozmopolitának bélyeg­
zett elvont szerkezet kutatása. 
Ilosvai Varga pedig olyan vehe­
mensen lett szentendrei, hogy ké­
peibe egyszerre zsúfolta bele a já ­
tékosságot és a társadalm i való­
ságot, a koloritot és a képarchi­
tektúrát. Nem döntött egyik út 
m ellett sem, mint híressé vált kor­
társai és utódai. Nem kutatta a 
jelenségek jelié egyszerűsí illető­
ségét, m int Korniss, nem  festett 
víziókat, m int Ámos. nem oldotta 
fel csak színné a látványt, mint 
Czóbel, nem kem ényítette tiszta 
szerkezetté a világot, m int Bar- 
csay. De egyik u ta t sem tagadta 
meg. Öregasszonyában nemcsak

sivárságot nevetteti ki. Van oka 
a téma variálgatására, de mintha 
m ár ő maga is unná. Talán ezért 
keni el néhány elbeszélésében 
azokat az összefüggéseket, am e­
lyek m ár nem' ennek-annak a va­
lakinek a kelekótyaságából, ha­
nem mélyebbről fakadnak . . .

Minél több kötet jelenik meg a

M A I M A G Y A R  M Ű V É S Z E I
sorozatban, annál nyilvánvalób­
bá lesz a vállalkozás jelentősége. 
Törvényszerű ugyanis bizonyos 
távolság — nem ritkán: feszültség 
— a bátran  kísérletező művészek 
és a régebbi normákhoz szokott 
közönség között. M űvészettörténé­
szeink egyik legfontosabb és, mi 
tagadás, legnehezebb feladata, 
hogy megértessék és megszeret­
tessék velünk az új törekvések és 
irányzatok igazi értékeit.

Ha véletlen is, de jellemző, 
hogy Nikének — a Győzelem m i­
tikus istennőjének — ábrázolásá­
val zárul két új kötet illusztrá­
ciós anyaga: azé is, amelyben 
Nagy Ildikó  m utatja be Kiss Nagy 
András érem - és kisplasztika­
művészetét, és azé is, ahol Vadas 
József m éltatja Z. Gács György 
színes, fényvisszaverő és mozgás­
sal is új hatásokat kereső szobor­
szerkezeteit. Azért merem ki­
emelni a tem atikai találkozást, 
m ert a viaskodó, győzelmes, gyö­
nyörködésre is szomjas em ber 
belső bonyolultságát kutatja a 
két, más-más technikájú, mégis 
rokon eszmevilágú művész. A 
pár lapos bevezetők inkább felkel­
tik, mint kielégítik szellemi kí­
váncsiságunkat: lelkesen rajongó, 
az újszerűségeket híven láttató  
írások, amelyek a higgadt és el­
mélyültebb meggyőzést alapoz­
hatják meg. (Képzőművészeti)

F .  I í .

a komor feketésbarnából kiarany- 
ló sárga ecsetvonásök a lényege­
sek, hanem e vonásokkal össze- 
szérkesztett váz is, amely nem 
engedi parttalanul áradni sem a 
festékfoltokat, sem a képjelentést. 
A szomorú harm ónia pedig olyan 
szociális tartalom  jegyében szü­
lethetett csak, amely aligha megy 
el közömbösen a törődött, prole­
tárnyom orban „ szenvedő em ber 
látványa mellett.

A m a  világ közömbös szemléle- 
^  tétől a meglátott világgal va­

ló azonosulásig szám talan fokozat 
lehetséges. Ilosvai Varga vala­
m ennyire mindig eltávolodott tá r­
gyától. Szemével is szeretett e l­
gyönyörködni abban, am it é rte l­
mileg tudott, am it érzelmileg meg­
élt. Ha igazságtalanság is impresz- 
szionizmusellenes korunkban az 
a vádnak beillő állítás, hogy „nin­
csenek indulatai, csak hangula­
ta i” ; 'a n n y i bizonyos: nézői ezt 
a máshoz nem hasonlítható; lilák­
ból, narahcsazínekbői, sárgákból, 
kékekből és hullám vonalakban 
vibráló ecsetjátékból terem tett 
légkört élvezik igazán. Pedig a 
látványos hangulatok mögött ott 
lappang szemérmesen rejtezve az 
indulat is. Érzelmeit tolmácsolják 
azok a tájakba és házak közé il­
lesztett apró staffázsfigurák, akik 
a nagyító a la tt kísértetiesen ha­
sonlítanak Derkovits téglavivő 
m u n k á s a i és Dési H uber ka­
páló asszonyaihoz. Érzelmekről 
árulkodnak a rom antikájuktól 
megfosztatlan festett Szentendre- 
díszletek, a piros háztetők és ba­
rokk oromzatok.

P . Szűcs Ju lia n n a

B o lív ia i festők
alkotással, amely például a dél­
am erikai országok által sűrűn lá­
togatott velencei biennálékon is 
tíz esztendő alatt csak egyetlen­
egyszer mutatkozott be.

A Gerlóczy utcai kiállítóterem  
anyaga nem is lehetett más, m int 
am i: képzőművészeti névjegyle- 
adás, bemutatkozó kulturális vi­
zit, inkább egzotikum áért, m int 
egységes és tanulságos gyűjtem é­
nyéért figyelemre érdemes kam a­
ratárlat. Egy-egy művésztől egy- 
egy mű látható, így inkább el­
hisszük, m int lá tjuk  mindazt, 
am it a Bolíviai Nemzeti Múzeum 
igazgatója a katalógusban írt; 
am it látunk, az inkább vegyes, 
átlagos, ám bár soktörekvésű fes­
tészet. Tehát: akárm ilyen mesz- 
sziről jött, ismerős. Megdöbben­
tő ezeknek a legkülönbözőbb 
földrészeken összeállított m indent 
akaró tárlatoknak az egyforma­
sága; egy-egy külföldi magyar ki­
állításon sokszor ilyesféle össz­
képet kaphat a mi p iktúránkról 
is a látogató.

Épp ezért nem volna korrekt 
igazi k ritikára ragadtatni m a­
gunkat. Amit látunk: van foto- 
naturalizm us, van ötvenes évek­
beli ínformel, van mexikói, la­
tin-am erikai ihletésű pik túra és 
megkésett kubizmus meg megké­
sett expresszionizmus — mind 
középfokon, mind megbízható, 
szolid kivitelben, és mind azzal a 
tanulsággal, hogy a régebbi és 
mai korstílusok gépies átvétele 
éppúgy nem szül remekművet 
Dél-Amerika közepén, m int Ma­
gyarországon.

E festőknek, kiállításszervezők­
nek nagyon is megszívlelendő ha­
zai tanulságon kívül kínál a kiál­
lítás egy erős, drám ai félfiguratív 
Csendéletet (Maria Esther Balli- 
van), egy ugyancsak félfiguratív, 
feszültséggel telt kompozíciót 
(Gonzalo Ribero), egy élettel teli, 
izzóan festői Pulykát cipelő férfit 
(Gildardo Antezana) — és azt a 
reményt, hogy egyszer a kölcsö­
nös, udvarias bem utatkozásnál 
tovább juthatunk.

Rózsa G yula

T Já lá tlan  és megoldhatatlan 
szerepre vállalkoztak a bolí­

viai festészet kiállításának a ren­
dezői. Szám unkra szinte teljesen 
ism eretlen kultúra, még inkább 
ismeretlen festészet terméséből 
kellett bem utatót hozniuk, olyan 
művészetet reprezentálni alig húsz

Szabadi Vera
Kiemelés


